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緑化　太郎* （現在のご所属）
LEE-navi: LEEに掲載された原稿の和訳タイトル (Original title of the article published on the Journal of Landscape Ecological Engineering) 
Ryokka, T., Kogaku, H., Wabun, S. and Genko, F. (2016) Landscape Ecol Eng, ##: first page-last page. 

* 著者連絡先：E-mailまたはご住所をご記載ください

要旨
LEEに掲載された原稿の要旨の和訳を、改行しないで記載してください。完全和訳・部分和訳、いずれでも結構です。以下のひな形では１～５の章立てですがが、一例であり、構成は自由です。ただし、「５．おわりに」に示したような内容を含めるよう、ご検討いただければ幸いです。また、本稿は1ページまたは２ページとします。２ページ目についても、２段組みで作成してください。
キーワード：単語和訳１、単語和訳２、単語和訳３、単語和訳４、単語和訳５
１．研究の目的
研究目的の要点を日本語でご記載ください。
２．研究の方法
研究方法の要点を日本語でご記載ください。


３．結果
結果の要点を日本語でご記載ください。
 
図1　タイトル和訳（Fig. 3）
４．議論
議論の要点を日本語でご記載ください。
５．おわりに
掲載後の発展や進捗がありましたらご記載ください。可能ならば緑化現場の技術者・管理者・行政にむけたメッセージをお願いいたします。






代表的な図表を１～２個選び、和訳や注釈をつけるなどして、分かりやすく改訂してください。また、利用した図表の元番号（Fig. 2, Table 1など）を、タイトル和訳の後ろにつけてください。転載申請にその情報を使用した後、削除いたします。





※本コラムでは、緑化工学関連のLEE掲載原稿を、著者自身がご紹介しています。詳細は原著を参照するか著者へお問い合わせください。








